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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de P ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil 
de securite a l’Assemblee generate 

La Presidente {parle en anglais ) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder 1’ examen de son rapport 
annuel a LAssemblee generale, pour la periode allant 
du l er aout 2010 au 31 juillet 2011. 

Les membres du Conseil sont saisis du projet de 
rapport. L’introduction figurant dans le projet de 
rapport a ete preparee par la delegation allemande, en 
tant que President du Conseil au mois de juillet 2011, 
avec la participation d’autres membres du Conseil. Le 
corps du rapport a ete etabli par le Secretariat. Je tiens 
a remercier LAllemagne et le Secretariat de leurs 
contributions respectives. 

J’aimerais signaler que le format du projet de 
rapport dont le Conseil est saisi est conforme aux 
dispositions enoncees dans la note du President en date 
du 26 juillet 2010 (S/2010/507). 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Peter 
Wittig, Representant permanent de LAllemagne, qui va 
intervenir en sa qualite de chef de la delegation 
chargee de la redaction de L introduction du rapport 
annuel de cette annee. 

M. Wittig (Allemagne) {parle en anglais) : En sa 
qualite de President du Conseil de securite pour le 
mois de juillet 2011, c’est a LAllemagne qu’a incombe 
la responsabilite de preparer la presentation du rapport 
annuel du Conseil a LAssemblee generale. 

Le projet de rapport contient un compte-rendu 
detaille de toutes les seances et activites du Conseil de 
securite, ainsi que de toute une serie de domaines 
thematiques examines pendant la periode consideree. 
Nous esperons que ce rapport montre egalement que le 
Conseil s’acquitte de son mandat avec diligence et 
responsabilite malgre les nombreux problemes 
complexes dont il a ete saisi pendant la periode 
couverte par le present rapport. 

Au cours du processus de redaction, nous avons 
compte essentiellement sur les evaluations mensuelles 
et sur les vues exprimees par L ensemble des membres 
du Conseil. Pour veiller a ce que ce rapport soit exact 
et reflete dument les travaux, les activites et les 
documents du Conseil, plusieurs revisions y ont ete 


apportees a la suite des observations et des 
propositions emanant de membres du Conseil. Au 
cours de ce processus, les Etats qui etaient membres du 
Conseil de securite pendant la periode consideree ont 
eu Loccasion, avant la presente seance, d’examiner le 
projet de rapport et de parvenir a un accord. Par 
consequent, je tiens a exprimer mon appreciation et ma 
reconnaissance a Lensemble des membres du Conseil, 
ainsi qu’aux membres precedents, pour leur 
cooperation et leur apport, ainsi que pour Latmosphere 
cordiale et de cooperation qui a regne pendant la phase 
de redaction. 

Pendant la preparation du projet de rapport, nous 
nous sommes inspires des bonnes pratiques - etablies 
par le Viet Nam en 2008, poursuivies par LOuganda en 
2009 et par votre propre delegation, Madame la 
Presidente, en 2010- qui consistent a organiser une 
seance officieuse avec L ensemble des Membres de 
LOrganisation des Nations Unies dans Loptique d’un 
echange de vues sur le futur projet de rapport. Cette 
reunion, qui s’est tenue le 29juin et qui a ete 
copresidee par le Nigeria, le Portugal et LAllemagne, a 
ete des plus utiles non seulement pour les contributions 
re£ues, mais egalement parce qu’elle a permis de 
renforcer les relations de travail entre le Conseil et les 
Etats non membres du Conseil. A Linstar de nos 
predecesseurs, nous esperons done que cette pratique 
sera poursuivie a Lavenir. Les Etats non membres du 
Conseil se declarent de plus en plus vivement desireux 
d’etre tenus bien informes de Lactivite du Conseil de 
securite. Nous devons tous nous employer a satisfaire 
cet interet legitime afin de renforcer la transparence du 
Conseil de securite et de ses travaux et de les rendre 
plus accessibles. 

Pour terminer, je tiens a remercier sincerement le 
Secretariat pour l’appui et l’aide inestimables qu’il 
nous a apportes dans Letablissement du projet de 
rapport. 

La Presidente {parle en anglais) : Je crois 
comprendre que le Conseil est pret a passer a 
Ladoption de son rapport annuel. 

Puis-je considerer que le projet de rapport est 
adopte par le Conseil? 

En Labsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Cette decision apparaitra dans une note du 
President du Conseil de securite qui sera publiee en 
tant que document du Conseil sous la cote S/2011/664. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve L examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 10 h 25. 
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